
L ’ H E U R E  D U  T H É



T H É S  V E R T S

Sencha Fukuju (Japon)� 11.–
Cultivé au pied du mont Fuji, riche en vitamine C 
et idéal pour les régimes.
Grown at the base of mount Fuji, rich in vitamin C 
and ideal for diets.

Gen Maicha (Japon)� 11.–
Subtil mélange de thés verts et de riz brun grillé.
Japanese green tea blend, with toasted brun rice.

T H É S  N O I R S

Earl Grey (Inde, Sri Lanka)� 11.–
L’incontournable, mélange de thés noirs, 
aromatisé à la bergamote.
The original black tea blend scented with bergamot.

English Breakfast (Inde, Kenya)� 11.–
Mélange de thés noirs d’Assam, de Ceylan et du Kenya. 
Black tea blend from Assam, Ceylan and Kenya.

Darjeeling (Inde) � 11.–
Issu des plateaux entre 2000 et 3000 m, 
il est le plus vendu au monde.
Harvested in the highlands of India, the most popular 
tea in the world.

Assam (Inde)   � 11.–
Issu des plateaux proches de l’Himalaya, 
goût corsé et subtilement épicé.
Sourced from the mountains near Himalaya, 
a lightly spiced and full bodied tea.

Ceylan Pekoe (Sri Lanka)   � 11.–
Sélection de feuilles roulées de thé de Ceylan, 
il offre un goût délicat et doux.
Selection ceylan rolled tea leaves, a mild and delicate flavour.

T H É  N O I R  F U M É

Lapsang Souchong (Chine)� 11.–
Goût boisé et fumé dû à son mode de séchage.
The drying method gives to this tea a smoked and a woody flavour.

T H É  R O U G E

Rooibos (Afrique du Sud)� 11.–
Issu de l’arbuste du même nom, 
dégage des notes fruitées et épicées / sans théine.
Rooibos bush leaves, fruity and spicy flavours / theine-free.

L ’ H E U R E  D U  T H É

– �Une boisson chaude au choix :� 54.–
café, thé, infusion ou chocolat chaud
One hot beverage of your choice: 
coffee, tea or hot chocolate

– �Assortiment de mini sandwichs
Selection of finger sandwiches

– Scones maison, confitures, 
double crème de la Gruyère et lemon curd
Home-made scones, jams, double cream 
from La Gruyère, lemon curd

– Assortiment de mini pâtisseries
Assortment of mini pastries

Servi avec une coupe de Champagne � 72.–
Louis Roederer Collection brut 
served with  a glass of Louis Roederer 
Collection brut Champagne

Week-ends et vacances scolaires de 14h à 18h
Weekends and school holidays from 2pm to 6pm

Notre équipe est à votre service pour vous présenter 
le contenu de nos assortiments.
Our team will be delighted to give you details of each assortment. 



T H É  B L A N C

Bai Mu Dan (Chine)� 11.–
Feuilles blanches et bourgeons, goût de fruits des bois, 
noisette, châtaigne. 
White leaves and buds, wild berries, hazelnut and chestnut flavours.

I N F U S I O N S

Verveine� 11.–
Anti-stress, réduit les troubles digestifs et du sommeil.
Verbena
Stress releasing, helps with digestion and supports better sleep.

Menthe fraiche� 11.–
Riche en antioxydants et en fer. 
Fresh mint
Rich in antioxidants and iron. 

Camomille � 11.–
Calmante, anti-inflammatoire, adoucissante, anti-insomnie.
Chamomile  
Calming, anti-inflammatory relaxing and recommended 
against insomnia.

Tilleul� 11.–
Excellent remède contre la grippe, le rhume et la migraine.
Linden
Will help fight the flu, a bad cold or a migraine.

Cynorhodon   � 11.–
Source de vitamine C et en minéraux, aide digestive.
Rosehip
Rich in vitamin C and minerals, helps with digestion.

C A F É S ,  C H O C O L A T S

Café 8.–
Coffee

Cappuccino / Cappuccino cannelle 10.–
Cappuccino and cinnamon

Renversé 10.–
Latte

Latte Macchiato 11.–

Ovomaltine 10.–

Caotina 10.–

Chocolat à l’ancienne 12.–
Old-fashioned hot chocolate

Chocolat viennois 12.–
Viennese hot chocolate


